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CONTACTS 

Event Manager
Valérie Lemant  

vlemant@spas-expo.com 
Tel : +33 (0)1 77 37 63 45 

Chefs de projets séniors / Senior project managers
Florence Roublot 

France 
froublot@spas-expo.com   
Tel : +33 (0)6 11 23 45 89

Emily Gambaro 
International  

egambaro@spas-expo.com 
Tel : +33 (0)1 77 37 63 33 

Chef de projets / Project manager
Solène Bryon

Développement
sbryon@spas-expo.com

Tel : +33 (0)6 78 45 38 94

Attachée commerciale / Sales
Julie Houbiers

jhoubiers@spas-expo.com
Tel : +33 (0)1 77 37 63 41
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Souscripteur Subscriber

RAISON SOCIALE COMPANY NAME�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

ADRESSE ADDRESS ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

CODE POSTAL POST CODE ............................................................. VILLE TOWN �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

PAYS COUNTRY �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

À..............................................................................................................................................................................................@�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

SITE INTERNET WEBSITE����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

N° TVA INTRACOMMUNAUTAIRE** VAT N°** .....................................................................................SIRET������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

 Adresse de facturation (si différente de celle du souscripteur)  
 Invoicing address (if different from the subscriber)

Merci d’indiquer une adresse physique (rue, chemin… + numéro…) en raison des envois par lettre recommandée ou par autres transporteurs.
Please state the physical address (number, street name, etc…) for reference should correspondence be sent by registered letter or other means of delivery.  

RAISON SOCIALE COMPANY NAME������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

ADRESSE ADDRESS ����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

CODE POSTAL POST CODE ............................................................. VILLE TOWN �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

PAYS COUNTRY �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

À..............................................................................................................................................................................................@������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

N° TVA INTRACOMMUNAUTAIRE** VAT N°** .....................................................................................SIRET�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

 *Information obligatoire pour les ressortissants de l’UE.  *Compulsory for all EU companies.

 Contact Salon - Cette personne recevra toutes les informations concernant l’organisation du Salon (Obligatoire)  
 Exhibition contact - This person will receive all correspondence regarding your participation (Mandatory) 

❏ Mme Mrs   ❏ M. Mr  NOM NAME.......................................................................................................................................................................................................PRÉNOM FIRST NAME ��������������������������������������������������������������������������� 

À............................................................................................................................ MOBILE .................................................................................................. @ ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������  

FONCTION EXACTE SPECIFIC JOB TITLE��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

À	 ......................................................................................................................... MOBILE..................................................................................................... @��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

 Directeur général Company director 	 ❏ Mme Mrs   ❏ M. Mr  NOM NAME.....................................................................................................  PRÉNOM FIRST NAME��������������������������������������������������������������������������� 

À	 ......................................................................................................................... MOBILE..................................................................................................... @��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

 Directeur commercial Sales manager 	 ❏ Mme Mrs   ❏ M. Mr  NOM NAME.....................................................................................................PRÉNOM FIRST NAME����������������������������������������������������������������������������

À	 ......................................................................................................................... MOBILE..................................................................................................... @��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

 Directeur marketing/communication  
 Marketing/communication manager      ❏ Mme Mrs   ❏ M. Mr  NOM NAME....................................................................................................  PRÉNOM FIRST NAME���������������������������������������������������������������������������

 Votre Village (Cochez un seul village pour déterminer votre implantation. L’organisateur se réserve le droit de vous déplacer en cohérence avec votre activité.)  
 Your Village (Tick only one sector for the location of your stand. The organizer may change your location according to your activity.)

❏ �Village des Vins Bio	 ❏ �Village Innovations Cosmétiques 	 ❏ �Pépinière Bio 
Organic Wine Village	 Cosmetics Innovation Village	 Organic Incubator

Sous quel nom d'enseigne souhaitez-vous apparaître ? / Under what brand name would you like to appear ? ������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Proximité - éloignement de certaines sociétés (sous réserve de faisabilité et de disponibilité)   
Proximity - distance from certain companies (where feasible and subject to availability) :��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

 Description succincte de l’activité et/ou produits Brief description of activity and/or products

Fournir des certificats bio et des documents sur l’activité pour notre comité de sélection Please enclose organic certificates for our selection board 
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ 
������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Votre entreprise - Your company
PARIS 2019
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Votre contrat -Your contract

1. �Conditions de participation à la Pépinière Bio et  
au Village Innovations Cosmétiques

Terms of participation in the Organic Incubator and Cosmetics Innovations 
Village

La participation au sein de la “Pépinière Bio et au Village Innovations 
Cosmétiques“ est réservée aux structures qui répondent aux critères suivants :
- 5 salariés maximum 
- CA annuel 2017 de 500 000 euros HT maximum. 
��Joindre au dossier d’inscription le Kbis de la société. L’activité des sociétés 
doit être en conformité avec la nomenclature du Salon Natexpo. Le participant 
s’engage par ailleurs à respecter le règlement sur les produits exposés en 
conformité avec la réglementation française et/ou européenne. Les espaces au 
sein des “Villages” seront alloués en fonction des disponibilités. Le soussigné 
s’engage à occuper, sous réserve de son admission, le stand défini aux 
conditions définies ci-dessous. 
A compter de Natexpo 2019, la participation à la pépinière et au 
village des innovations cosmétiques est limitée à 2 éditions.
*Participation au Village des Vins Bio non soumise aux conditions.

Registration in Natexpo’s “Organic Incubator & Cosmetics Innovations Village“ is only 
open to organisations which satisfy the following criteria:
- 5 employees maximum
- Annual turnover for 2017 of 500,000 euros (excl. VAT) maximum.
Please enclose proof of company registration with your application.
The business activity of participating companies must comply with the product listing of 
Natexpo. The participant also undertakes to abide by all rules and regulations relating 
to the exhibited products in compliance with French and/or European legislation.
Stands within the “Villages” will be allocated according to their availability.  
If accepted, the signatory agrees to occupy the stand as defined in the following 
conditions.
From Natexpo 2019, participating in the Organic Incubator and the 
Cosmetic Innovations Village is limited to 2 editions.
 *Participation in Organic Wine Village not subject to these conditions.

2. Votre espace de 3 m2 sur la Pépinière Bio   Your 3 sqm space in the Organic Incubator

- Surface de 3 m2 (2 m x 1,5 m)
- Moquette
- Cloison de fond en mélaminé : H 2,4 m
- Cloison(s) de séparation en mélaminé : H 1 m, L 1 m
- 1 enseigne
- 1 rail de 2 spots
- 1 prise électrique 300 W intermittent
- �2 étagères posées sur la cloison de fond 
- Attention, pas de mobilier fourni

- Surface area of 3 sqm (2m x 1.5m)
- Carpet
- Back wall in melamine panelling: H 2.4m
- Partition wall(s) in melamine panelling: H 1m, L 1m
- 1 stand sign
- 1 rack of 2 spotlights
- 300W electrical power supply (not permanent)
- �2 shelves installed on back wall of stand
- No furniture included

1 140 € HT

3. Votre espace de 3 m2 sur le Village Innovations Cosmétiques Your 3 sqm space in the Cosmetics Innovations Village

Espace décloisonné
- Surface de 3 m² (2 m x 1,5 m)
- Moquette
- 1 enseigne
- Eclairage
- 1 comptoir vitrine
- 1 tabouret haut
- 1 prise électrique de 300 W intermittent

Area without partition walls
- Surface area of 3 sqm (2m x 1.5m)
- Carpet
- 1 stand sign
- Lighting
- 1 glass display counter
- 1 high stool
- 300 W electrical power supply (not permanent)

1 140 € HT

4. Votre espace de 2,5 m2 sur le Village des Vins Bio Your 2,5 sqm space in the Organic Wine Village

- Surface de 2,5 m² (2 m x 1,25 m)
- Moquette
- Cloison de fond : H 2,4 m
- 1 spot
- 1 réserve commune avec étagères et réfrigérateurs
- 1 tabouret, 1 comptoir et 1 étagère
- 1 prise électrique de 300 W intermittent
❏  �Verres, lavage de verres, glace, crachoir, vasque 

(case à cocher si vous souhaitez en bénéficier)

- Surface area of 2.5 sqm (2m x 1.25m)
- Carpet
- Back wall, H 2.4 m
- 1 spotlight
- 1 shared store room with shelves and fridges
- 1 stool, 1 counter, 1 shelf
- 300 W electrical power supply (not permanent)
❏  �Glasses, glass washing, ice, spittoon & bowl 

(please tick if you wish to have these)

930 € HT

90 € HT  

5. Angle Corner

1 angle - sous réserve de disponibilité
1 corner - Subject to availabality  x 120 € l’angle corner = €

6. Pack exposant Exhibitor Pack

Comprend :
- L’enregistrement et la gestion du dossier de l’exposant
- Votre participation aux rendez-vous d’Affaires Natexpo
- �L’inscription au Catalogue officiel du Salon et sur le site internet : 

www.natexpo.com
- 2 badges exposants
- 50 cartes d’invitation papier
- �Les cartes d’invitations électroniques sont gratuites et illimitées ; 
- Le casier de presse au Service de presse ;
- �Le référencement de votre société dans les supports de  

communication du Salon ;
- ��Assurance obligatoire : assurance multirisque exposition pour 6 000 €  

(biens exposés, agencements…)
Vous gardez la faculté de souscrire une assurance spéciale, si la valeur de vos biens excède la 
somme assurée (6 000 € HT). Le formulaire est disponible dans le dossier technique. Les écrans 
de type plasma, LCD ou LED sont exclus de la garantie. 
N.B. Cette assurance ne couvre pas la responsabilité civile de l’exposant. Sous réserve d’une 
augmentation décidée par la compagnie.

Includes :
- Exhibitor registration and adminstrative fees.
- Your participation to the Natexpo Business Meetings.
- �Inclusion in the official exhibition catalogue and  

on the web site : www.natexpo.com
- 2 exhibitor badges
- 50 invitation cards
- Electronic invitation cards are free and unlimited;
- Press rack at the Press Centre;
- �Listing of your company’s name in the exhibition 

communications media.
- ��Mandatory Insurance: casualty insurance exposure for  

€ 6 000 excl. VAT (property presentations, fittings ...)
Exhibitors may also take out special insurance, if the value of the goods 
exceed the total sum insured (€ 6 000 excl. VAT). The form is available n the 
exhibitor’s technical manual. Flat plasma, LCD and LED screens are excluded 
from the coverage.Note: this insurance does not cover exhibitors for public 
liability. Subject to an increase approved by the insurance company.

INCLUS
INCLUDED

2 ou 3 ou 4 + 5	 TOTAL HT TOTAL EXCL. VAT €

2 or 3 or 4 + 5	 TVA VAT 20 % €

	 TOTAL TTC TOTAL INCL. VAT €

LYON 2018PARIS 2019
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Vos conditions de règlement - Payment conditions
Vos conditions de règlement Your payment conditions

Votre paiement Your payment

Votre engagement Your undertaking

Règlement du 1er versement
À joindre obligatoirement à la demande d’admission. Votre facture vous 
sera ensuite adressée après acceptation de votre implantation. Seules les 
demandes d'admission accompagnées de l’acompte seront examinées. 
Toute inscription intervenant à moins de trente (30) jours du Salon 
devra être accompagnée du paiement de la totalité du montant dû par 
l’exposant.

Le 1er versement s’élève à 500 € HT 

Solde
Le solde de la facture de participation sera payable 15 jours après sa date 
d’émission. En cas de retard de paiement, des pénalités seront facturées 
et calculées à un taux égal à trois fois le taux de l’intérêt légal en vigueur.

Payment of 1st instalment
To be enclosed with the admission form. An invoice will be sent upon 
acceptance of your stand location. Only the admission forms together with 
a deposit will be considered. Any subscription sent less than thirty (30) 
days prior to the Event should be accompanied by the full amount due by 
the exhibitor.

The first instalment to be paid amounts to €500 incl. VAT.

Balance
The balance of the invoice for participation will be payable 15 days after 
its issue date. In case of late payment, penalties will be charged and 
calculated at a rate equal to three times the legal interest rate.

Je demande mon admission comme exposant à NATEXPO 2019.

Je déclare avoir pris connaissance des "Conditions générales du Règlement 
intérieur du Salon", dont je possède un exemplaire, en accepter sans réserve 
ni restriction toutes les clauses et je déclare renoncer à tout recours contre 
l’organisateur. 

o �J’accepte de recevoir des prospections commerciales des autres Salons de 
la société SPAS aux adresses électroniques et/ou numéros mentionnés dans 
la demande d’admission.

I request admission as an exhibitor at NATEXPO 2019.

I declare that I have taken due note of the "Rules of Procedure for the Trade 
Show” of this application form, of which I have kept a copy, and I accept all of 
their terms and hereby waive all claims against the Organiser.

o �I agree to receive marketing correspondence from other exhibitions 
organised by SPAS at the e-mail address and/or phone numbers indicated 
in the application form.

Nom du signataire (en capitales) 
Name of the signatory (In capital letters)

Fonction du signataire dans l’entreprise 
Signatory’s job tittle

Fait à Place:  Le Date: 

Signature obligatoire précédée de la mention "Lu et approuvé"
Cachet obligatoire de l’entreprise
Signature must be preceded by the words, "Read and approved"
Mandatory company stamp

Cochez la case correspondante. Check the appropriate box.
o �Chèque à l’ordre de Cheque made out to SPAS – NATEXPO 2019 

Notre adresse / Our address : 160 bis, rue de Paris – CS 90001 - 92645 Boulogne-Billancourt Cedex - France

o Virement bancaire Bank transfer

Code Banque 
Bank code

14806

Code Guichet 
Branch code

00083

N° de compte 
Account no

720 1652 0641

Clé RIB 
2-digit bank code

88

Domiciliation 
Bank address

PME ORLÉANS

IBAN : FR76 1480 6000 8372 0165 2064 188 BIC : AGRIFRPP848

Avis de virement à joindre impérativement à votre "Demande d’admission". 
Veuillez vous assurer auprès de votre banque que le nom de votre société 
apparaît en toutes lettres sur les documents afin d’éviter toute difficulté de 
reconnaissance de paiement. Les frais bancaires de virement sont à la charge 
de l’exposant.

A notice of the transfer must be included with your admisssion form. Please 
make sure that your bank includes your company name on the transfer to 
ensure credit for payment. Bank transfer charges are at the exhibitor’s expense.

PARIS 2019
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Natexpo  
Critères de sélection

Natexpo  
Selection criteria

PARIS 2019

Le Comité de Sélection s’assure que les critères requis sont respectés 
pour tous les produits présentés. Les certificats de conformité en cours 
de validité pour les produits certifiés devront accompagner votre dossier. 
Le Comité de Sélection se réserve le droit de refuser certains produits/
candidats sans avoir à justifier sa décision.

POUR LES ENTREPRISES DE L’UNION EUROPÉENNE
•	� Alimentation et vins bio  

Ingrédients et matières premières
Tous les ingrédients agricoles doivent être certifiés conformes au règlement 
européen de l’agriculture biologique en vigueur ou respecter les cahiers des 
charges des marques suivantes : Nature & Progrès, Biofranc, Simples, Demeter.
Le sel doit provenir de marais salants, l’origine et le mode de récolte attestés 
par un signe de qualité (Nature & Progrès, Label Rouge).
Les poissons et autres animaux marins doivent provenir de pêche sauvage 
respectueuse de l’environnement ou d’élevage conforme au cahier des 
charges européen d’aquaculture bio. 

•	 Cosmétiques et hygiène
Une certification bio est obligatoire. 

•	 Diététique et compléments alimentaires
Pour les plantes, ampoules, comprimés, gélules, la certification bio est 
fortement recommandée. Le Comité peut étudier la composition INCI des 
produits. Ils peuvent donc être réalisés à base de produits naturels : vitamines, 
minéraux et oligo-éléments, micronutriments.
Le goji et le ginseng sont soit certifiés bio soit acceptés suite à une analyse 
de résidus.

•	 Produits et services pour la maison et la personne
Pour les éco-produits, la priorité sera donnée à ceux répondant à un référentiel 
type Ecocert ou Nature & Progrès.
Les engrais, amendements et autres produits naturels pour le jardin doivent 
être garantis utilisables en agriculture biologique, conformément au 
règlement européen ou sous mention Nature & Progrès.
Pour les textiles, la priorité sera donnée aux cotons et autres fibres d’origine 
biologique. Les fibres synthétiques sont interdites.
La literie est en matière naturelle (laine, coton bio, latex 100% naturel etc.)
Les matériaux issus du recyclage sont admis sous réserve de fournir des 
garanties sur la filière.
Pour les bougies, les ingrédients issus de la pétrochimie sont interdits 
(paraffine, etc.).

POUR LES ENTREPRISES  
HORS UNION EUROPÉENNE 
Pour être reconnus comme biologiques, les produits importés dans l’Union 
Européenne doivent en application du règlement (CE) n°1235/2008 :
- soit provenir de pays tiers dont la réglementation a été évaluée comme 
équivalente à celle de l’UE par la commission européenne  : Argentine, 
Australie, Canada, Corée, Costa Rica, Etats-Unis, Inde, Israël, Japon, Nouvelle 
Zélande, Suisse, Tunisie.
- soit avoir été contrôlés et certifiés par un organisme reconnu et supervisé 
directement par la commission européenne.

The Selection Committee ensures that the required criteria are 
satisfied for all the products presented. Valid certificates of compliance 
for certified products must be enclosed with your application.  
The Selection Committee reserves the right to refuse certain products/
applicants without explanation. 

FOR COMPANIES FROM THE EUROPEAN UNION
•	� Organic food and wine  

Ingredients and raw materials
All agricultural ingredients must be certified compliant with European organic 
production regulations currently in force or comply with the standards of the 
following brands: Nature & Progrès, Biofranc, Simples, Demeter.
Salt must come from salt marshes, and its origin and harvesting methods must 
be accredited by a label of authority (Nature & Progrès, Label Rouge).
Fish and other seafood must come from environmentally-friendly wild fishing 
activities or from farming compliant with European organic aquaculture 
standards. 

•	 Cosmetics and hygiene products
Organic certification is compulsory. 

•	 Health food and dietary supplements
For plants, ampoules, tablets and capsules, organic certification is strongly 
recommended. The Committee will study the list of INCI ingredients. They can 
therefore contain natural products, vitamins, minerals and dietary elements, 
micronutrients. 
Goji and ginseng are either certified organic or accepted following residue 
testing. 

•	 Products and services (home and textile)
With regard to eco-friendly products, priority will be given to those 
complying with guidelines such as Ecocert or Nature & Progrès.  
Fertilisers, soil amendments and other natural products for gardening must 
be approved for use in organic agriculture, in accordance with European 
regulations, or carry Nature & Progrès labelling. 
With regard to textiles, priority will be given to cottons and other fibres of 
organic origin. Synthetic fibres are prohibited. 
Bedding shall be made from natural materials (wool, organic cotton, 100% 
natural latex, etc.). 
Materials produced from recycling are accepted if guarantees are supplied 
relating to the supply chain. 
With regard to candles, ingredients from the petrochemical industry (paraffin, 
et.) are prohibited. 

FOR COMPANIES FROM  
NON-EUROPEAN UNION COUNTRIES 
To be acknowledged as organic, products imported into the European Union 
must comply with regulation (EC) no. 1235/2008: 
- either coming from countries whose regulations have been recognised 
by the European Commission as equivalent to those of the EU: Argentina, 
Australia, Canada, Costa Rica, India, Israel, Japan, New Zealand, South Korea, 
Switzerland, Tunisia, USA.
- or having been inspected and certified by a control body recognised and 
directly overseen by the European Commission. 
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Règlement du salon 
Natexpo

Rules of procedure  
for the Natexpo trade show

PARIS 2019

1. OBJET
a. �Le présent règlement définit les conditions dans lesquelles la SPAS organise et fait fonctionner le 

Salon NATEXPO. Il précise les obligations et les droits de l’exposant et de l’organisateur.
b. �Dans le présent règlement, l’expression la "SPAS" désigne la Société de Promotion et 

d’Animation de la Seine.

2. CONDITIONS D'ADMISSION DES EXPOSANTS
a. �Sont admises à participer les personnes morales (sociétés, associations,groupements, etc.) et 

les personnes physiques (artisans, travailleurs indépendants, etc.) présentant des produits, des 
services ou des informations dans les domaines de la protection de l’environnement, de la santé 
et de la cosmétologie naturelle, de l’agriculture et de l’alimentation biologique, de l’artisanat, 
des énergies et des éco-produits.

b. �Les exposants souhaitant participer au Salon sont tenus de déposer une demande d’admission 
auprès de la SPAS.

c. ��Chaque demande d’admission sera soumise à la Commission de Sélection du Salon NATEXPO.
Les décisions de la Commission de Sélection sont définitives et sans appel. En cas de refus, la 
SPAS notifiera la décision de la Commission de Sélection au candidat demandeur. La Commission 
de Sélection ne peut être tenue de communiquer les motivations de son refus au candidat.  
Il sera notamment vérifié la solvabilité du demandeur, la compatibilité de son activité avec la 
nomenclature du Salon et la neutralité du message que le demandeur pourrait délivrer sur le 
Salon, toute forme de prosélytisme ou de militantisme pouvant contrevenir au bon déroulement 
du Salon étant interdite. 

d. �Les demandes de participation émanant de candidats en situation de débiteur envers la SPAS et/
ou en contentieux avec la SPAS ne pourront pas être prises en compte.

3. INSCRIPTION
a. �La demande d’admission est signée par une personne réputée avoir la qualité pour engager la 

société, l’organisme ou l’association.
b. �Sa signature implique la connaissance et l’acceptation sans réserve du présent règlement 

général et du Dossier Technique et des dispositions nouvelles qui peuvent être imposées par les 
circonstances et que la SPAS se réserve le droit de signifier, même verbalement aux exposants, 
et ce dans l’intérêt de la manifestation.

c. �La demande d’admission doit être accompagnée d’un exemplaire du présent règlement signé 
par le candidat. 

d. �L’envoi de la lettre d’acceptation ou de la facture à la firme candidate, après réception par la 
SPAS de la demande d’admission vaut confirmation définitive de l’acceptation et de l’inscription 
et établit le contrat de location d’un stand, sous réserve du respect par l’exposant des modalités 
de règlement, et d’emplacement disponible.

e. �L’admission à une session n’implique pas la participation aux sessions suivantes.

4. MODALITÉS DE RÈGLEMENT
a. �Le 1er versement est à joindre obligatoirement à la demande de participation.
b. �Le solde devra être réglé au plus tard dans un délai de 15 jours après la date de l’émission de la 

facture. L'échéancier devra être respecté.
c. �Toute inscription intervenant après le 31 juillet 2019 devra être accompagnée du paiement de la 

totalité du montant dû par l’exposant.
d. �Le manquement de l’exposant à respecter les modalités de paiement entraîne de plein droit 

l’annulation de son inscription et autorise la SPAS à reprendre la libre disposition de la surface 
de stand.

e. �Tout règlement est effectué par ordre de paiement établi au nom de "SPAS" et libellé en euros.

5. ANNULATION
a. �L’annulation par l’exposant de son inscription jusqu’à deux mois avant le Salon autorise la SPAS 

à garder le montant du 1er versement.
b. �L’annulation par l’exposant de son inscription moins de deux mois avant le Salon autorise la SPAS 

à garder, à titre de dédommagement, la totalité des sommes dues.
c. �Aucun remboursement des sommes versées par l'exposant ne sera dû en cas d'annulation, de 

report ou de fermeture anticipée des portes, du fait d'un cas de force majeure ou toute autre 
raison qui ne sera pas imputable à la SPAS.

6. INTERDICTION DE CESSION
Il est interdit aux exposants de céder ou de sous-louer tout ou partie du stand même à titre 
gracieux.

7. LIMITATION DE RESPONSABILITÉ
S’il devenait impossible de disposer au jour et à l’heure prévus des locaux nécessaires à 
l’organisation du Salon pour une raison qui ne serait pas imputable à la SPAS, ou si le Salon 
était annulé ou devait fermer ses portes en cas de force majeure, celle-ci ne serait pas tenue au 
remboursement des sommes versées par l’exposant.

8. EMPLACEMENTS
a. �Le plan et la répartition des stands et emplacements sont établis par la SPAS en tenant compte 

de la sectorisation de l’exposition et au fur et à mesure des admissions. La SPAS reste seule 
juge de déterminer les salles dans lesquelles les exposants seront placés, ainsi que les stands et 
l’emplacement qui leur seront affectés.

b. �La SPAS tient compte le plus largement possible des désirs des exposants et de la nature 
des produits exposés. À ce titre, compte tenu des contraintes imposées par le placement de 
l’ensemble des exposants, la SPAS se réserve le droit de modifier dans une limite de 20 % les 
surfaces demandées par l’exposant et la facturation correspondante, sans pour autant que 
l’exposant puisse demander l’annulation de sa participation.

c. �Le changement d’emplacement général du Salon, résultant de cas de force majeure, même après 
confirmation, n’autorise pas l’exposant à annuler son contrat ou à revendiquer une indemnité.

d. �Si le participant n’a pas occupé son emplacement le jour de l’ouverture du Salon, sauf avis motivé 
adressé à la SPAS, il est considéré comme démissionnaire. Il sera disposé de son emplacement 
sans remboursement ni indemnité.

9. PLANS
a. �La SPAS indique sur les plans communiqués aux exposants des cotes aussi précises que possible. 

Il appartient, toutefois, aux exposants de s’assurer de leur conformité avant leur emménagement.
b. �La SPAS ne peut être tenue responsable des différences légères qui pourraient être constatées 

entre les cotes indiquées et les dimensions réelles de l’emplacement.

10. VISITEURS
a. �Le Salon est ouvert au public professionnel.
b. �Nul ne peut être admis dans le Salon sans présenter un titre émis par la SPAS (invitations) ou sans 

avoir acquitté le droit d’entrée fixé par la SPAS.

1. PURPOSE
a. �This procedure defines the conditions under which the SPAS organises and operates the 

NATEXPO trade show. It specifies the duties and rights of the exhibitors and the organiser.
b. �In this procedure, the expression "SPAS" is used to refer to the Société de Promotion et 

d’Animation de la Seine.

2. TERMS OF EXHIBITOR ADMITTANCE
a. �The entities admitted to participate are legal entities (companies, associations, consortiums, 

etc.) and physical persons (craftsmen, independent workers, etc.) presenting products, services 
or information in the fields of environmental protection, health and natural cosmetics, organic 
agriculture and food, crafts, energy and ecological products.

b. �Exhibitors wishing to participate in the trade show are required to submit an application for 
admission to the SPAS.

c. �Each application for admission shall be submitted to the NATEXPO Selection Committee. The 
decisions of the Selection Committee are final and irrevocable. In the event of an application 
being rejected, SPAS will notify the applicant of the Committee's decision. The Committee is 
not required to justify its rejection to an applicant. In particular checks will be run to verify the 
applicant’s solvency, the compatibility of his or her activity with the Trade show category listing 
and the neutral nature of the message the applicant may put across at the show, as any form of 
proselytism or militant activity which may disrupt the smooth-running of the show is forbidden. 

d. �Applications to participate from candidates who are in debt to the SPAS and/or engaged in a 
dispute with the SPAS will not be considered.

3. REGISTRATION
a. �The application for admission is signed by a person considered to have the authority to commit 

the company, body or association.
b. �Their signature implies the acceptance without reserve of these rules of procedure and the 

Exhibitor's Technical Manual and any new measures which may be necessary due to circumstances 
and that the SPAS reserves the right to indicate to exhibitors, even verbally, in the interests of 
the show.

c. �The application must be accompanied by a copy of these Regulations, signed by the applicant. 
d. �Sending of the invoice to the candidate company, after receipt by the SPAS of the application 

form, shall be considered to be firm confirmation of acceptance of the registration and establishes 
the contract for rental of a stand, on condition that the exhibitor complies with the conditions 
of payment.

e. �Admission for a session does not imply participation at subsequent sessions.

4. CONDITIONS OF PAYMENT
a. �The first instalment must be sent with the application form.
b. �The balance must be paid within 15 days after the date of issue of the invoice at the latest.  

Terms of payment must be respected.
c. �Any registration after 27th August 2019 before the Trade show must be accompanied by the 

payment in full of the amount due by the exhibitor.
d. �Failure on the part of the exhibitor to comply with the conditions of payment shall automatically 

lead to the cancellation of his/her registration and shall entitle the SPAS to freely dispose of the 
surface area of the stand.

e. �All payments are to be made by payment order to "SPAS" in Euros.

5. CANCELLATION
a. �Cancellation by the exhibitor of his/her registration up to two months before the show authorises 

the SPAS to retain the amount of the first instalment.
b. �Cancellation by the exhibitor of his/her registration less than two months before the show 

authorises the SPAS to retain the entire amount due as compensation.
c. �The Exhibitor shall not be entitled to the reimbursement of any amounts paid in the event of the 

exhibition being cancelled, postponed or closed early owing to force majeure or on any other 
grounds for which SPAS bears no responsibility.

6. PROHIBITION OF TRANSFER
Exhibitors are prohibited from transferring or sub-letting all or part of the stand, even free of 
charge.

7. LIMITATION OF LIABILITY
If it is impossible to have the premises required to organise the show at the scheduled time and 
date for any reason which is not the fault of the SPAS or if the show is cancelled or has to close 
due to force majeur, the SPAS shall not be required to reimburse the sums paid by the exhibitor.

8. SPACES
a. �The plan and distribution of the stands and spaces are established by the SPAS, taking into 

account the division of the show into sectors and as the admissions progress. The SPAS shall 
be sole judge of the rooms in which exhibitors are placed and the stands and spaces assigned 
to them.

b. �The SPAS shall take into account the wishes of the exhibitors and the nature of the products 
exhibited as far as possible. For this purpose, given the constraints imposed by organising the 
placement of all the exhibitors, the SPAS reserves the right to modify the surface area requested 
by the exhibitor and the corresponding invoicing up to a limit of 20% without the exhibitor having 
the right to request the cancellation of their participation

c. �A change of the overall location of the show due to force majeure, even after confirmation, does 
not authorise the exhibitor to cancel his/her contract or claim compensation.

d. �If the participant does not occupy his/her space on the opening day of the exhibition without a 
reasoned explanation addressed to the SPAS, he/she shall be considered to have withdrawn. The 
space shall be reassigned without any reimbursement or compensation.

9. PLANS
a. �The SPAS indicates dimensions on the plans sent to exhibitors which are as accurate as possible. 

However, it is up to the exhibitors to check their conformity before arriving to occupy their space.
b. �The SPAS cannot be held responsible for slight differences which may arise between the 

dimensions given and the actual dimensions of the space.

10. VISITORS
a. �The trade show is open to the professional public
b. �No-one shall be admitted to the show without presenting an invitation issued by the SPAS or 

paying the entry fee fixed by the SPAS.
c. �The SPAS reserves the right to refuse entry to anyone without giving a reason. It also reserves the 

right to remove anyone whose behaviour justifies this in its opinion.
d. �Visitors are required to respect the rules governing safety, order and policing established by the 

authorities.
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c. �La SPAS se réserve le droit de refuser l’entrée à qui que ce soit sans en donner la raison. Elle se 
réserve également le droit d’expulser toute personne dont le comportement justifierait, selon 
elle, une telle action.

d. �Les visiteurs sont tenus de respecter les règlements de sécurité, d’ordre et de police décidés 
par les autorités. 

11. RÈGLES COMMERCIALES
a. �L’exposant s’engage à ne présenter que les produits ou les services qu’il a détaillés dans la 

demande d’admission et pour lesquels il a été admis au Salon.
b. �Il s’engage à ne présenter que des produits dont la fabrication, le conditionnement et la 

publicité sont conformes à la réglementation française en vigueur. La SPAS ne pourra en aucun 
cas être tenue responsable des conséquences qui résulteraient d’une non-observation de ces 
prescriptions.

c. �L’exposant s’engage à ne procéder à aucune publicité ni a aucune pratique de vente susceptible 
d’induire en erreur ou de constituer une concurrence déloyale.

12. SÉCURITÉ
a. �Les exposants doivent respecter les mesures de sécurité imposées par la préfecture de police 

et éventuellement par la SPAS. Le détail de ces questions est précisé dans le Dossier Technique.
b. �L’exposant doit être présent sur son stand lors de la visite de la commission de sécurité.
c. �Dans l’enceinte du Salon, il n’est pas autorisé de fumer.

13. NETTOYAGE DES STANDS
a. �Le nettoyage général des allées est assuré par la SPAS en dehors des heures d’ouverture.
b. �Le nettoyage des stands avec option nettoyage est également assuré par la SPAS.
c. �Le nettoyage des stands sans option nettoyage doit être fait par l’exposant pour l’ouverture 

du Salon.

14. AMÉNAGEMENT DES STANDS
a. �L’aménagement du stand incombe exclusivement à l’exposant qui s’engage à respecter les 

instructions du Dossier Technique.
b. �Les matériaux servant à l’aménagement du stand et son équipement électrique doivent répondre 

aux conditions imposées par les services de sécurité.
c. �En cas de non respect des règles d’architectures, la SPAS se réserve le droit de demander des 

indemnités à l’exposant contrevenant.

15. EMBALLAGES
�La SPAS ne dispose pas de locaux susceptibles de recevoir pendant la manifestation les 
emballages vides. Ceux-ci devront donc être emportés au fur et à mesure du montage et de 
l’installation. L’exposant est responsable de la bonne exécution de cette prescription vis-à-vis 
de la sécurité.

16. DÉGRADATIONS
�Toutes les dégradations causées aux bâtiments et aux sols par les installations ou les objets 
exposés seront évaluées par le service technique de la SPAS et mises à la charge de l’exposant 
responsable desdites dégradations.

17. OCCUPATION DES LOCAUX
a. �L’exposant doit se conformer aux horaires indiqués dans le Dossier Technique pour les opérations 

d’emménagement et de déménagement.
b. �L’évacuation des stands, marchandises, articles et décorations particulières devra être faite par 

les soins des exposants dans les délais et horaires impartis. Passé les délais, la SPAS pourra faire 
transporter les objets se trouvant sur le stand dans un garde-meuble de son choix, aux frais, 
risques et périls de l’exposant et sans pouvoir être tenue responsable des dégradations totales 
ou partielles.

c. �L’exposant doit assurer lui-même la surveillance du matériel et des marchandises sur son stand 
pendant les heures d’installation et de déménagement, et pendant la durée du Salon, aucune 
assurance ne couvrant les risques pendant ces périodes.

18. PARKING
�Les possibilités de parking pendant le Salon sont indiquées dans le Dossier Technique.

19. DÉCORATION
a. �La décoration générale de la manifestation incombe à la SPAS.
b. �La décoration particulière des stands est effectuée par les exposants et sous leur responsabilité 

en tenant compte du règlement établi par la SPAS. Elle doit, en tout état de cause, s’accorder 
avec les décorations générales. Les exposants devront avoir terminé leurs installations et la mise 
en place des produits exposés la veille de l’ouverture de la manifestation.

c. �Toute décoration particulière qui s’écarterait des dispositions générales prévues par le règlement 
ne pourra être admise que sur autorisation écrite accordée sur présentation des plans cotés ou 
de la maquette dans les délais fixés pour chaque manifestation. Le cahier des charges propre au 
bâtiment qui abrite la manifestation devra être respecté.

d. �La SPAS se réserve le droit de faire supprimer ou modifier les installations qui nuiraient à l’aspect 
général de la manifestation ou gêneraient les exposants voisins ou les visiteurs, ou qui ne 
seraient pas conformes au plan et à la maquette préalablement soumis.

20. TENUE DES STANDS
a. �La tenue des stands doit être impeccable. Les emballages en vrac, les objets ne servant pas 

à la présentation du stand, le vestiaire du personnel doivent être mis à l’abri des regards des 
visiteurs.

b. �Le stand devra être occupé en permanence pendant les heures d’ouverture par une personne 
compétente.

c. �Les exposants ne dégarniront pas leur stand et ne retireront aucun de leurs articles avant la fin de 
la manifestation, même en cas de prolongation de celle-ci.

d. �Il est interdit de laisser les produits exposés recouverts pendant les heures d’ouverture du Salon. 
Les housses utilisées pour la nuit ne doivent pas être vues des visiteurs, mais rangées à l’intérieur 
des stands à l’abri des regards.

e. �La SPAS se réserve le droit de retirer ce qui recouvrirait les objets en infraction à l’article 
précédent, sans pouvoir être rendue, en aucune façon, responsable des dommages ou pertes 
qui pourraient en résulter.

f. �Toute personne employée à la manifestation par les exposants devra être correctement habillée, 
toujours courtoise et d’une parfaite tenue. Elle n’interpellera ni n’ennuiera en aucune façon les 
visiteurs ou les autres exposants.

g. �La réclame à haute voix, pour attirer le client, et le racolage, de quelque façon qu’ils soient 
pratiqués, sont formellement interdits.

h. �Les personnes employées par les exposants ne devront pas s’adresser aux visiteurs de manière à 
former un attroupement dans les allées, ce qui serait une gêne ou un danger pour les exposants 
voisins. Toute démonstration et distribution de prospectus sont interdites en dehors du stand 
occupé par l’exposant. 

i. �La présentation des produits doit être faite uniquement dans l’enceinte du stand, de façon à 
ne pas empiéter sur les allées et à ne pas gêner en aucun cas les exposants voisins. En cas 
d’infraction, la SPAS pourra faire retirer les produits et les matériels aux frais de l’exposant.

j. �L’exposant s’engage à ne pas occasionner une quelconque gêne (sonore, olfactive, etc.) à l’égard 
des exposants voisins ou nuire à l’organisation du Salon.

11. SALES RULES
a. �The exhibitor undertakes only to present the products or services described in the admission form 

and for which he/she was admitted to the show.
b. �He/she undertakes only to present products for which the manufacture, packing and advertising 

comply with current French regulations. The SPAS may under no circumstances be held responsible 
for the consequences which may result from failure to comply with these requirements.

c. �The exhibitor undertakes not to use any advertising or sales technique likely to mislead or 
constitute unfair competition.

12. SAFETY
a. �Exhibitors must comply with the safety measures imposed by the Préfecture de Police and 

possibly by the SPAS. Details of these issues are given in the Exhibitor's Technical Manual.
b. �The exhibitor must be present at his/her stand during the inspection by the safety committee.
c. �Smoking is forbidden within the confines of the show.

13. CLEANING THE STANDS
a. �General cleaning of the aisles is carried out by the SPAS outside opening hours.
b. �Cleaning of stands which have taken out the cleaning option is also carried out by the SPAS.
c. �Cleaning of stands which have not taken out the cleaning option must be done by the exhibitor 

in time for the opening of the show.

14. FITTING OUT THE STANDS
a. �Fitting out of the stand is the entire responsibility of the exhibitor, who undertakes to abide by 

the instructions in the Exhibitor's Technical Manual.
b. �The materials used to fit out the stand and its electrical equipment must satisfy the conditions 

laid down by the safety services.
c. �Shall the exhibitor not comply with the rules of architecture, the SPAS will be allowed to claim 

financial compensation.

15. PACKAGING
The SPAS does not have any premises suitable to store empty packaging during the show. 
This must be taken away as assembly and installation of he stands progress. The exhibitor is 
responsible for correctly carrying out this requirement with regards to safety.

16. DAMAGE
Any damage caused to the buildings or floors by the installations or objects exhibited shall be 
assessed by the SPAS technical department and charged to the exhibitor responsible for the 
said damage.

17. OCCUPATION OF THE PREMISES
a. �The exhibitor must comply with the times given in the Exhibitor's Technical Manual for setting up 

and dismantling operations.
b. �The removal of the stands, merchandise, articles and specific decorations must be done by the 

exhibitors within the given times and deadlines. Once these deadlines have expired, the SPAS 
may have the objects remaining on the stand taken to a storage facility of its choice at the cost 
and risk of the exhibitor and shall not be liable for any total or partial damage.

c. �Exhibitors must supervise the equipment and merchandise on their stands themselves during 
installation and dismantling and during the period of the show as there is no insurance cover for 
risks during these periods.

18. PARKING
The parking possibilities during the show are given in the Exhibitor's Technical Manual.

19. DECORATION
a. �The SPAS is responsible for the overall decoration of the show.
b. �The specific decoration of the stands is done by the exhibitors and under their responsibility, in 

accordance with the rules established by the SPAS. It must blend in with the overall decoration 
in all cases. The exhibitors must have finished installing and setting up the products they are 
exhibiting on the eve of the opening of the show.

c. �Any specific decoration which diverges from the general measures given in the rules shall only 
be allowed by written authorisation granted after submission of the plans with dimensions or a 
mock-up within the deadlines established for each show. The specifications for the building where 
the show is to take place must be complied with.

d. �The SPAS reserves the right to remove or modify any installations which spoil the overall 
appearance of the show or hinder neighbours or visitors, or which do not comply with the plan 
and mock-up previously submitted.

20. APPEARENCE OF THE STANDS
a. �The appearance of the stands must be impeccable. Loose packaging, objects not being used for 

the presentation of the stand and the coats etc. of the personnel must be out of sight of visitors.
b. �The stand must be occupied constantly during opening hours by a competent person.
c. �Exhibitors shall not strip their stands or remove any of their items before the end of the show, 

even if the show is extended.
d. �It is forbidden to leave exhibits covered during show opening hours. The covers used at night 

must not be visible by visitors. They must be put away inside stands out of sight.
e. �The SPAS reserves the right to remove anything covering the items in breach of the previous 

article, without being in any way liable for any damage or loss which may result.
f. �All people employed at the show by exhibitors must be correctly dressed, always courteous and 

behave in a proper manner. They shall under no circumstances stop or bother visitors or other 
exhibitors.

g. �Shouting out the merits of products to attract the customer and soliciting in any form whatsoever 
are strictly forbidden.

h. �People employed by exhibitors must not address visitors in such a way that this causes a crowd 
to form in the aisles, which would disturb or be a danger to neighbouring exhibitors. Any 
demonstration or distribution of prospectuses is forbidden outside the stand occupied by the 
exhibitor.

i. �Products must only be presented within the confines of the stand and must not encroach on the 
aisles or interfere with neighbouring exhibitors. In case of breach of this article, the SPAS may have 
the products and equipment removed at the expense of the exhibitor.

j. �The exhibitor undertakes to refrain from any behaviour (noise, smells, etc.) which may be a 
nuisance to neighbouring exhibitors or disrupt the organisation of the show.
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21. PUBLICITÉ
a. �La SPAS se réserve le droit exclusif de l’affichage dans l’enceinte abritant la manifestation. 

L’exposant ne peut donc utiliser, et à l’intérieur de son stand seulement, que les affiches et 
enseignes de sa propre maison, à l’exclusion de toutes autres et dans les limites des prescriptions 
concernant la décoration générale.

b. �Les circulaires, brochures, catalogues, imprimés, primes ou objets de toute nature ne pourront 
être distribués par les exposants que sur leur stand. Aucun prospectus relatif à des produits non 
exposés ne pourra être distribué sans l’autorisation écrite de la SPAS.

c. �La distribution ou la vente de journaux, périodiques, prospectus, brochures, billets de tombola, 
insignes, bons de participation, etc., même si elle a trait à une oeuvre ou manifestation de 
bienfaisance, les enquêtes dites de sondage, sont interdites sauf dérogation écrite accordée 
par la SPAS.

d. �Toute publicité lumineuse ou sonore, ainsi que toute attraction, spectacle ou animation, doivent 
être soumis à l’agrément de la SPAS qui pourra d’ailleurs revenir sur l’autorisation accordée en 
cas de gêne apportée aux exposants voisins, à la circulation ou à la tenue de l’exposition.

e. �Les exposants ne peuvent faire de publicité sous quelque forme que ce soit pour des firmes non 
exposantes.

22. CATALOGUE
a. �La SPAS dispose du droit de rédaction, de publication et de diffusion, payante ou non, du 

catalogue du Salon. Elle pourra concéder tout ou partie de ce droit ainsi que la publicité incluse 
dans ce catalogue.

b. �Les renseignements nécessaires à la rédaction du catalogue seront fournis par les exposants sous 
leur responsabilité. La SPAS ne sera, en aucun cas, responsable des omissions, des erreurs de 
reproduction, de composition ou autres qui pourront se produire. Elle pourra refuser l’insertion 
ou modifier le libellé des inscriptions non conformes aux dispositions générales ou de nature à 
nuire aux autres exposants ou à la manifestation.

23. SERVICES INTERNET
a. �L’exposant est seul responsable du contenu des informations fournies par lui et destinées à être 

mises en ligne sur le site internet du Salon, concernant notamment les produits et/ou services, les 
caractéristiques, les performances, les prix, etc.

b. �L’exposant garantit la SPAS de la licéité desdites informations, notamment du respect de la 
législation en vigueur dans la désignation, l’offre, la présentation, le mode d’emploi ou 
d’utilisation, la description de l’étendue et des conditions de garantie d’un bien, d’un produit ou 
d’un service qu’il présente en ligne, et plus généralement du respect du droit de la publicité et 
de la protection des consommateurs.

c. �Les textes, logos, illustrations, photographies et visuels, produits et marques sont diffusés sous 
la seule responsabilité de l’exposant, qui supporte seul les droits éventuels de reproduction. 
L’exposant garantit la SPAS contre tout recours amiable ou judiciaire de la part d’un tiers.

24. CARTES D’INVITATION
Les cartes d’invitation ne peuvent être ni reproduites ni revendues sous peine de poursuites et 
sanctions. À ce titre, la SPAS se réserve le droit de neutraliser les cartes d’invitation dont l’utilisation 
frauduleuse (revente, reproduction, vol, etc.) aurait été portée à sa connaissance.

25. PHOTOGRAPHES
a. �Les photographes pourront être admis, sur autorisation écrite de la SPAS, à opérer dans 

l’enceinte de la manifestation. Une épreuve de toutes les photographies prises devra être remise 
à la SPAS dans les 15 jours suivant la fermeture du Salon. Cette autorisation pourra être retirée 
à tout moment.

b. �La prise de photographie par les visiteurs pourra être interdite par la SPAS.
c. �La photographie de certains objets et des stands peut être interdite à la demande et à la 

diligence des exposants. 
d. �La SPAS se réserve le droit de photographier les stands pour sa documentation interne.

26. PROPRIÉTÉ INDUSTRIELLE
L’exposant fera son affaire d’assurer la protection industrielle des matériels ou produits qu’il expose 
et ce, conformément aux dispositions légales en vigueur (tels que les dépôts de demande de brevet 
français). Ces mesures devront être prises avant la présentation de ces matériels ou produits, la 
SPAS n’acceptant aucune responsabilité dans ce domaine.

27. DOUANE
Il appartiendra à chaque exposant d’accomplir les formalités douanières pour les matériels et 
produits en provenance de l’étranger. La SPAS ne pourra être tenue responsable des difficultés qui 
pourraient subvenir lors de ces formalités.

28. ASSURANCE
a. L'exposant s'engage, pour lui-même et pour ses assureurs, à renoncer à tout recours contre le 
propriétaire du hall, le concessionnaire du hall et l'organisateur du salon et leur assureurs du fait 
de la destruction, de la détérioration, de la perte d'intégrité, de la perte de jouissance, totale ou 
partielle, de tous matériels, objets mobiliers, valeurs quelconques et marchandises, du fait de la 
privation ou de troubles de jouissance des lieux mis à disposition, et ce même en cas de perte totale 
ou partielle des moyens d'exploitation, y compris les éléments incorporels.
b. L'organisateur a souscrit pour le compte de l'exposant une police d'assurance couvrant les 
dommages causés à ses biens, dans la limite de 6 000€. Le montant dû par l'exposant au titre de 
ces assurances obligatoires est inclus dans le forfait obligatoire. Les clauses et modalités du contrat 
d'assurance sont reproduites dans le Dossier Technique.

29. APPLICATION DU RÈGLEMENT
a. �Tout candidat exposant, en signant sa demande d’admission accepte l’ensemble des dispositions 

du présent règlement ainsi que toutes autres dispositions complémentaires qui pourraient être 
imposées par les circonstances et qui seraient adoptées dans le but de préserver les intérêts du 
salon NATEXPO et de la SPAS.   

b. �Toute infraction au présent règlement peut entraîner l’exclusion de l’exposant contrevenant et 
ce, à la seule volonté de la SPAS, même sans mise en demeure. Il en est ainsi en particulier pour 
la non-conformité de l’agencement, le non-respect des règles de sécurité, la non-occupation du 
stand, la violation des règles commerciales énumérées à l’article 11 ci-dessus. Une indemnité est 
alors due par l’exposant à titre de dommages et intérêts en réparation des dommages moraux 
ou matériels subis par la manifestation. Cette indemnité est au moins égale au montant de la 
participation qui reste acquis à la SPAS, sans préjudice des dommages et intérêts supplémentaires 
qui pourraient être demandés. La SPAS dispose à cet égard d’un droit de rétention sur les articles 
exposés et les éléments mobiliers et décoratifs appartenant à l’exposant.

30. COMPÉTENCE
Tout litige survenant dans l’exécution du présent règlement sera de la compétence des tribunaux 
de Nanterre qui appliqueront la loi française, le texte en langue française du présent règlement 
faisant foi.

21. ADVERTISING
a. �The SPAS reserves the exclusive right to post within the building hosting the show. Exhibitors 

may therefore only use the posters and signs of their own company and this within their own 
stands only, to the exclusion of all others and in accordance with the requirements concerning 
the overall decoration.

b. �Circulars, brochures, catalogues, printed documents, bonuses or any other kind of object may 
only be distributed by exhibitors at their own stand. No prospectuses concerning products which 
are not exhibited may be distributed without written permission from the SPAS.

c. �The distribution or sale of newspapers, periodicals, prospectuses, brochures, raffle tickets, 
badges, participation certificates, etc. even if they concern a charity work or event, and surveys 
are forbidden except as agreed in writing by the SPAS.

d. �Any advertising using light or sound, and any attraction, show or animation must be submitted 
for approval by the SPAS who may revoke the authorisation if this interferes with neighbouring 
exhibitors, the circulation of visitors or the organisation of the exhibition.

e. �Exhibitors may not advertise for firms who are not exhibiting in any form whatsoever.

22. CATALOGUE
a. �The SPAS has the right to draft, publish and distribute the catalogue for the show either for a 

fee or free of charge. It may subcontract all or part of this right and the advertising included in 
this catalogue.

b. �The information required to draft this catalogue shall be furnished by exhibitors, who are 
responsible for all the information they supply. The SPAS shall under no circumstances be liable 
for omissions, printing or composition errors or any other errors which may arise. It may refuse 
the inclusion or modify the text of items which do not comply with the general provisions or are 
likely to be detrimental to other exhibitors or the show.

23. INTERNET SERVICES
a. �The exhibitor is solely responsible for the content of the information provided by him/her and 

intended to be put online on the Show’s website, in particular concerning the products and/or 
services, characteristics, performances, prices, etc.

b. �The exhibitor assures the SPAS of the legality of the said information, particularly with regard to 
compliance with current legislation of the designation, offer, presentation, user guide, description 
of the warranty coverage and conditions of an item, a product or service he/she presents online 
and more generally, compliance with advertising and consumer protection laws.

c. �The exhibitor is solely responsible for the texts, logos, illustrations, photographs and pictures, 
products and brands distributed and shall bear the cost of any copyright duty. The exhibitor 
guarantees the SPAS against any amicable or legal procedures by third parties.

24. INVITATIONS
It is forbidden to copy or sell invitations. Doing so shall incur prosecution and sanctions. In this 
context, the SPAS reserves the right to invalidate invitations which are brought to its attention as 
being used fraudulently (resale, copying, theft, etc.).

25. PHOTOGRAPHERS
a. �Photographers shall be allowed to operate at the show by written authorisation of the SPAS. 

Prints of all photographs taken must be submitted to the SPAS within fifteen days of the end of 
the show. This authorisation may be withdrawn at any time.

b. �The SPAS may ban visitors from taking photographs.
c. �Photographing certain items and stands may be forbidden at the request of exhibitors.
d. �The SPAS reserves the right to photograph stands for its internal documentation.

26. INDUSTRIAL PROPERTY
It is the responsibility of the exhibitor to guarantee the industrial protection of the equipment or 
products he/she is exhibiting, in accordance with the current legal provisions (such as application 
for French patents). These measures must be taken before these products or equipment are 
presented. The SPAS accepts no responsibility in this field.

27. CUSTOMS
It is the responsibility of each exhibitor to satisfy the customs requirements for equipment and 
products from abroad. The SPAS may not be held responsible for any difficulties which may arise 
during these formalities.

28. INSURANCE
a. On their own behalf and on that of their insurers, the Exhibitor waives all recourse against the 
owner of the hall, the operator of the hall and the Organiser of the exhibition in the event of the 
destruction, damage, loss of integrity or loss of use, whether total or in part, of any equipment, 
chattels, valuables and goods, resulting from unavailability or restricted use of the venue; this also 
applies in the event of partial or total loss of operating assets, including intangible items. 
b. The Organiser has taken out an insurance policy on behalf of the Exhibitor to cover damage 
caused to their goods up to a maximum of €6,000. The premium due by the Exhibitor relating 
to this compulsory insurance is included in the mandatory registration costs. The clauses and 
specifications of the insurance contract are set out in the exhibitor technical file. 

29. APPLICATION OF REGULATIONS
a. �By signing the application, the applicant accepts all of the provisions of these Regulations and all 

additional provisions deemed necessary according to circumstances and adopted to protect the 
interests of the NATEXPO exhibition and SPAS.

b. �Any breach of this procedure may lead to the exclusion of the contravening exhibitor at the 
discretion of the SPAS, even without prior notice. This is the case particularly with regard to 
non-compliance of the fittings, noncompliance with the safety rules, failure to occupy the stand 
and breaching of the sales rules described in article 11 above. The exhibitor shall then owe 
damages to compensate the moral or material damage suffered by the show. This compensation 
is at least equal to the amount of the participation fee which remains the property of the SPAS 
without prejudice to any additional damages which may be claimed. In this respect, the SPAS 
has a right of retention over the exhibited items and the furnishings and decoration belonging 
to the exhibitor.

30. COMPETENCE
Any dispute arising during the performance of this procedure shall fall within the jurisdiction of 
the court in Nanterre, which shall apply French law. The text of this procedure in French shall 
prevail.



Pensez aux outils et services proposés  
par Natexpo pour renforcer votre visibilité.

•	 Les rendez–vous d’affaires*
Gagnez un temps précieux en utilisant ce service mis à votre disposition 
gracieusement ! Rencontrez des acheteurs que vous aurez identifiés en 
amont du salon.

•	 Les Trophées Natexpo*
Les Trophées Natexpo récompensent les produits les plus innovants, 
utiles, pratiques et originaux, mis sur le marché pour la première fois  
au cours de l’année. Les lauréats seront exposés sur un espace  
dédié au sein du salon.

•	 La Galerie des Nouveautés*
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nouveautés : pensez-y !

•	 Les Ateliers et Animations*
Ateliers culinaires, espaces de démonstration, workshops : autant 
d’opportunités pour valoriser vos produits et mettre en avant  
votre valeur ajoutée.

•	 Sponsoring et communication*
Catalogue officiel, plan, site web, parcours de visite thématiques … : 
mettez-votre marque en avant sur ces outils très utilisés par les visiteurs.

*Détails, conditions et tarifs communiqués ultérieurement.
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Save time  and meet with pre-selected buyers.  
This service is for free.
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Take a chance on this contest that rewards the most innovating and 
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Winners products will showcase during the exhibition.

•	 The New Products Gallery*
Showcase your brand new products. 

•	 Workshops & animations*
Cooking, workshops, demonstrations: make the difference by 
highlighting your products.

•	 Sponsoring and communication*
Advertise in the official guide, the show plan, the web site, the road maps, 
… and optimize you presence at the show.

*Details, conditions to subscribe & fees will be available later

Optimisez  
votre participation !

Boost  
your participation !

www.natexpo.com ORGANISÉ PAR 
ORGANISED BY

UN SALON DE  
A SHOW  BY

20/22 oct. 2019 - Paris Nord Villepinte

Boulogne-Billancourt, octobre 2018 - SPAS – SAS au capital de 160 071 € – RCS Nanterre 393 528 062 – NAF 8230Z  
160 bis, rue de Paris – CS 90001 - 92645 Boulogne-Billancourt Cedex / France

Tél: +33 (0)1 45 56 09 09 / Fax : +33 (0)1 44 18 99 00
www.natexpo.com


